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ЧАСОПИС ВСЕУКРАЇНСЬКОГО ТОВАРИСТВА «ЛЕМКШЩИНА» 


ПРОГРАМА ВІДРОДЖЕННЯ І ЗБЕРЕЖЕННЯ 

ЛЕМКІВЩИНИ 

(Прийнята на III Конгресі СФУЛО, 18-19 травня 2002 р. Київ, Україна) 


Проблема відродження Лемківщини склад¬ 
на і неоднозначна. Лемки компактно проживали 
на території кількох європейських країн - зокре¬ 
ма, в Україні (Закарпаття), Польщі, Словаччині, 
Хорватії та Югославії. Найбільшу групу вони 
складали в Польщі, де було понад 600 парафій 
зі своїми церквами та іншими інфраструкту¬ 
рами. Саме з Польщі і розпочався процес руйну¬ 
вання Лемківщини. 

Знищення українства на території Польщі 
планувалося її владними структурами, а також 
комуністичною верхівкою Радянського Союзу 
при сприянні міжнародних політичних сил, 
зокрема США та Великої Британії. 

В цьому процесі можна виділити три етапи. 

Перший етап проходив у довоєнні роки шля¬ 
хом заборони “Просвіти”, руйнування шкіль¬ 
ництва, обмеження прав громадян українсь- 
■0 походження. Заборонялося відзначення 
національних свят та проведення культурних 
заходів. Вплив України практично зводився до 
нуля. 

Другий етап - це масова депортація у 1944- 
46 рр. в Радянський Союз, яка обійняла сотні 
тисяч лемків. 

Третім завершальним етапом стала злочин¬ 
на акція “Вісла” в 1947 році, коли решта україн¬ 
ців (150000) були насильно вивезені зі своїх 
домівок і розселені на західних землях без пра¬ 
ва повернення. Всі ці акт^і однозначно були на¬ 
правлені на очищення Польщі від українців, їх 
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українців ЗІ СВОЇХ етнічних земель у 1944-46 рр. 
з відшкодуванням матеріальних і моральних 
збитків потерпілим. 

5. Засудження Польщею депортаційної акції 
“Вісла” 1947 року. 

6. Визнання лемків Польщі репресованими, 
і отримання ними права на повернення землі, 
лісів та іншого майна, що перейшло у власність 
держави на підставі декретів 1948-49 рр. 

7. Створення для жертв акції “Вісла” умов 
для повернення на ба'^ьківські землі шляхом 
надання пільг, позик та інших доброчинних 
заходів. 

8. Повернення лемкам Реґіонального ук¬ 
раїнського музею «Лемкіщина» у Сяноці, який 
перетворений в музей сільського будівництва. 

9. Створення господарських кредитних спі¬ 
лок та підприємств, інвестування Лемківської 
Ватри в с. Ждиня, Польща. 

10. Розвиток україномовного шкільництва в 
Польщі та Словаччини, збільшення прийому 
студентів до вищих шкіл цих держав на україно¬ 
мовні та інші факультети, створення умов для 
безкоштовного навчання студентів українського 
походження з інших країн в Україні. 

11. Сприяння розвитку фольклорних дитя¬ 
чих та молодіжних ансамблів. 

12. Відзначення національних, культурних, 
релігійних свят та традиційних для лемків кер- 
мешів. 

13. Сприяння та підтримування видавничої 
ЛІЯЛКНОГТІ. пов’язаної з ІСТООІЄЮ. побутом і КУЛЬ- 


ХРОНІКА новин 

8 вересня. 1 о років від часу закінчення 
будівництва Лемківської церкви свв. Воло- 


6 жовтня. Микулинецький осередок 
товариства “Лемківщина” (Теребовлян- 
ський район) відзначив 10-ліття свого існу¬ 
вання. Його незмінний голова - Дмитро 

І І ІІА КАГкии ІА І/ Р.оатп ПОиЯППГ.Я Спужбпю 



10-ліття Лемківської церкви у Львові. 8 вересня 2002 р. 

Відправу проводять отці Роман Шафран, Анатолій Дуда і Сергій Швагла. 

























































ців роииии; оули насильно вивезені зі своїх 
домівок і розселені на західних землях без пра¬ 
ва повернення. Всі ці актуї однозначно були на¬ 
правлені на очищення Польщі від українців, їх 
полонізацію і на остаточне вирішення “україн¬ 
ського питання”. 

Лемківська громада розсіяна по всьому сві¬ 
ту, має право вважати себе скривдженою та 
знищеною, бо була брутально викинена з отчої 
землі, яка була її колискою з VII ст. 

Народ, позбавлений історичної батьків¬ 
щини, своїх етнографічних коренів, родинних і 
економічних зв’язків, таким чином став прире¬ 
ченим на забуття та асиміляцію. 

Знищення цілого народу трактується як ве¬ 
ликий злочин проти людства. Цей злочин стався 
в <трі Європи після Другої світової війни при 
.азній ЗГОДІ багатьох держав. Давно вже 
'уджені дії нацистів, розібрано Берлінську 
стіну, повалено більшовицьку імперію зла, 
реабілітовано татар та інших депортованих 
народів, виплачуються компенсації остарбай- 
терам і репресованим. Нічого не зроблено і не 
робиться лише для лемків в Україні та Польщі. 

Виходячи із цих положень і концепцій, III 
Конгрес СФУЛО затверджує: 

МІЖДЕРЖАВНУ ПРОГРАМУ ДІЯЛЬНОСТІ 

Лемки - самобутня, архаїчна і найбільш за¬ 
хідна етнографічна гілка українців-русинів, котрі 
мають свої характерні ознаки - мову, територію, 
віру і культуру. Виходячи з цього, відродження 
Лемківщини слід розуміти не абстрактно, а як 
відродження і збереження кожної особистості, 
цілої етнографічної групи цього народу на тери¬ 
торіях тих держав, де вони вважаються автох¬ 
тонами, незалежно від конфесійного спряму¬ 
вання. Виховувати треба послідовно, всесто- 
ронньо й усіма можливими методами, за прин¬ 
ципом: батьки - діти - онуки - правнуки. Для 
зближення і об’єднання лемків, жити необхідно 
в любові, злагоді, в жертовності одне для одно¬ 
го. Кожна держава, де компактно проживають 
лемки, повинна створювати умови для їх еконо¬ 
мічного та культурного розвитку. 

1. Створення міждержавної експертної ко¬ 
місії з юристів, Істориків, етнологів, СОЦІОЛОГІВ 
для встановлення правової та політичної діє¬ 
вості договорів про евакуацію, “вирівнювання 
кордонів”, законність акції “Вісла” та інших 
декретів про переселення, націоналізацію 
майна, з метою встановлення Історичної 
справедливості. 

2. Створення матеріальної і правової бази 
для відродження Лемківщини на етнічних 
землях, для розвитку культури, традицій. 

3. Утворення наукових інститутів для дослід¬ 
ження лемківської етнографічної матеріальної 
та духовної культури. 

4. Засудження Польщею акту евакуації 


і^. відзначення нацюнальних, кульїу^^нпл, 
релігійних свят та традиційних для лемків кер- 
мешів. 

13. Сприяння та підтримування видавничої 
діяльності, пов’язаної з історією, побутом і куль¬ 
турою Лемківщини, проведення теле- і радіо¬ 
передач українською мовою. 

14. Створення Україною і Польщею умов 
для повернення бажаючих на свою історичну 
батьківщину, відновлення громадянства. На¬ 
дання економічно-фінансової допомоги пере¬ 
селенцям. 

15. Державне забезпечення всіх культурно- 
мистецьких заходів, що проводяться суб’єктами 
СФУЛО в Польщі, Україні, Югославії та Сло¬ 
ваччині, підтримка хорових колективів та 
ансамблів. 

16. Зменшення мита на україномовні підруч¬ 
ники і книги, що друкуються в Пряшеві. 

17. Повернення національного характеру і 
духу театру ім. Олександра Духновича в 
Пряшеві. 

18. Організація єдиної редакції телебачення 
і радіомовлення для русинів-українців Словач¬ 
чини. 

19. 'Відновлення системи національного 
шкільництва для русинів-українців Словаччини. 

20. Відновлення видавництва україномовної 
літератури, підручників у Словаччині. 

21. Створення належних умов для видав¬ 
ництва періодичної преси у Словаччині. 

22. З метою відродження і збереження 
лемківської культури в Україні та на етнічних 
землях систематично організовувати наукові 
конференції, симпозіуми, фестивалі, кермеші. 

Славетний дух 
єднає Аемнівщину 

Вклонюсь тобі, розтерзаний народе, 
За.те, іцо Україну в серці ніс 
Крізь всі жахи, неволі і негоди. 

Аби втекти з-під нисцівних коліс. 
Славетний дух єднає Лемківщину, 

Це отчий край, де був колись вогонь. 

Там й в пагонах пульсує Батьківщина, 

І гріє сонце пелюстки долонь. 

Схилюся над землею: мов ікону, 

Цо серця грудку рідну притулю. 

Царює пам'ять в прикордонній зоні 
Я землю цю понад усе люблю. 

Анна ВОЙНАРОВИЧ, 
м. Рівне. 


лииитл ниьин 

8 вересня. 10 років від часу закінчення 
будівництва Лемківської церкви свв. Воло¬ 
димира і Ольги у Львові. Головою Комітету 
з будівництва церкви був Іван Красовсь- 
кий, головними жертводавцями - подруж¬ 
жя Іванусівих з Канади. З цієї нагоди відбу¬ 
лася святочна Літургія. У Шевченківському 
гаю зібралася численна лемківська грома¬ 
да зі Львова і Львівщини, Тернопільщини І 
Прикарпаття. 

29 вересня в м. Долина Івано-Франків¬ 
ської області відбулося засідання Колегії 
ВУТЛ з порядком денним: 

1. Положення про Контрольну комісію 
ВУТЛ. 

2. Інформація про життя і діяльність 
лемків Закарпаття. Доповідає В. Шуркало. 

3. Всеукраїнський Фестиваль-культури 
“Дзвони Лемківщини". Пропозиції і заува¬ 
ження. Доповідає М. Тиханський. 

4. Реорганізація товариства “Лемків- 
щина”. Доповідає Ю. Френчко. 

5. План роботи ВУТЛ на 2003 рік. Допо¬ 
відає О. Венгринович. 

6. Інші питання. Затвердження обов’яз¬ 
ків членів Колегії. Об’єднання “Молода 
Лемківщина”. Впровадження проекту Зако¬ 
ну України про депортацію. 

Засідання проводив голова ВУТЛ Олек¬ 
сандр Венгринович. 



Лемкознавець Іван Красовський. 

Фото Ігоря Дуди. 
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товариства “Лемківщина” (Теребовлян- 
ський ра^йон) відзначив 10-ліття свого існу¬ 
вання. Його незмінний голова - Дмитро 
Шимончик. Свято почалося Службою 
Божою в обох церквах і молебнем біля 
пам’ятного Хреста на цвинтарі. У Будинку 
культури відбулися урочисте засідання і 
концерт власними силами. У заходах взя¬ 
ли участь керівни.ки Всеукраїнського і облас¬ 
ного товариств “Лемківщина” О. Венгрино¬ 
вич, І. Дуда, Я. Бережнюк, Я. Ворона. П. Трач. 

17 жовтня. Голова ВУТЛ Олександр 
Венгринович перебував у Києві, де мав 
зустрічі з керівництвом Державного Комі¬ 
тету у справах національностей та міґрацІУ. 
а також головним спеціалістом Кабінету 
Міністрів України Тетяною Антонюк. Обго¬ 
ворювався проект Закону про переселення 
українського населення з Польщі та статус 
учасників війни для депортованих. 

27 жовтня. УЛЬВОВІ проходили урочи- 
ни з нагоди 75-річчя лемкознавця, істори¬ 
ка, етнографа та публіциста Івана Красов- 
ського. Заходи почалися Літургією у Лем¬ 
ківській церкві в Шевченківському гаю. 
Урочиста частина відбулася у лекційному 
залі Музею народної архітектури та побуту. 
Слово про творчий шлях Ювіляра мав го¬ 
лова правління Фундації Дослідження Лем¬ 
ківщини Ярослав Швягла. Відтак Ювіляра 
вітали МІСЬКИЙ голова Львова Любомир Бу- 
няк, голова СФУЛО професор Іван Щерба, 
голови обласних і районних товариств 
“Лемківщина”. редактор газети “Дзвони 
Лемківщини”, колектив хорової капєііи» 
“Лемковина", представники лемківських 
громад, друзі І колеги по роботі в музеї. 

Цього ж дня в Тернополі проводилося 
розширене засідання правління обласної 
організації ВУТЛ під керівництвом Олек¬ 
сандра Венгриновича. Заслухано інфор¬ 
мацію про діяльність за період між засі¬ 
даннями, обговорено питання реорга¬ 
нізації обласного товариства “Лемків¬ 
щина”. 

ЗО жовтня У Львівському музеї 
етнографії та народних промислів відкри¬ 
лась виставка живопису Дмитра Солинка, 
з нагоди його 70-ліття. Маляр народився 
10 листопада 1932 р. в с. Жидівському, 
поблизу Дуклі. Його образи є окрасою 
іконостасу Лемківської церкви у Львові. 
Ювіляра вітали колеги, керівництво лем¬ 
ківських організацій ВУТЛ. 
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Переселення Українців з Польщі до УРСР в 1944-1946 роках 
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АНЕКСІЯ 

1947 р., 6 травня. Варшава. — Кііщевии протокол до угоди від 9 вересня 1944 р. між Польським Комітетом Національного Визволення 
та Урядом Української Радянської Соціалістичної Республіки в справі перенесення польських громадян з іериторії УРСР до Польщі п 
українського населення з території Польщі до УРСР. 


Звернення лемків 
Прикарпаття 

Майже шість десятиліть минуло від часу 
евакуації українського населення (лемків - 
русинів) з їх споконвічних земель на території 
Польщі на підставі Угоди між Урядом УРСР і 
Польським Комітетом Національного Визво¬ 
лення про евакуацію українського населення з 
території Польщі і польських громадян з тери¬ 
торії УРСР від 9 вересня 1944 року. В угоді 
сказано, що “евакуація є добровільною і тому 
примус не може бути застосований ні прямо, ні 
посередньо. Бажання евакуйованих може бути 
висловлено як усно, так і подано на письмі". Не 
дивлячись на те, що евакуація мала бути 
добровільною, вона проводилась за всіма пра¬ 
вилами організації колгоспів - від агітації і заля¬ 
кування до насильства і терору: 

Депортація українського населення була 
зініційована польськими шовіністами з метою 
вирішення “українського питання” і розбудови 
однонаціональної Польщі. Вона була підтри¬ 
мана радянськими диктаторами, які мали ве¬ 
ликий досвід винищування і переселення наро¬ 
дів, що проводилась в центрі Європи при мов¬ 
чазній згоді країн "Великоїтрійки”. Таким чином, 
знищено найбільш самобутню, автохтонну гілку 
українського народу. Позбавлена рідних геогра¬ 
фічних умов, родинних і духовних зв’язків, роз¬ 
сіяна по всій Україні, лемківська громада прире¬ 
чена на асиміляцію. Втрачається говірка, забу¬ 
ваються традиції і звичаї. Багато сіл на Лемків- 
щині зникли з лиця землі, перейменовані назви, 
зруйновані цвинтарі та храми. 

Давно засуджені комуністичні репресії, зруй¬ 
нована Берлінська стіна, демократичними уря¬ 
дами і парламентами багатьох країн прово¬ 
дяться заходи з відстоювання прав людини, 
покращення їх добробуту. Однак для евакуйо¬ 
ваних українців з Польщі нічого не робиться, 
хоч громадські товариства “Лемківщина", “Над- 
сяння”, “Холмщина” вже протягом десяти років 
звертаються в різні урядові інстанції. Все марно. 
У відповідях, які ми отримуємо на звернення, є 
запевнення, що наші проблеми відомі Верховній 
Раді і Президенту, це питання вивчається і т. д. 
Було створено дві постійно діючі комісії, які мали 
займатися питанням евакуйованих. Перша 
розпалась, нічого не зробивши, а друга за два 
роки теж нічого не вирішила. 

Було прийнято Закон України про статус 
учасників і ветеранів війни, пізніше були внесені 
зміни і доповнення до цього Закону. При існую¬ 
чій редакції цих Законів більшість евакуйованих 
осіб, які були переселені в 1944-1945 роках 
випали з числа тих, кому належиться право 
учасника війни. То для кого цей закон? Для тих, 
що були в еміграції, чи на спецзавданнях. 

Верховна Рада України у жовтні 2000 року 
відхилила новий проект Закону України про 
внесення змін і доповнень до Закону України 


Відповідно до угоди від 9 вересня 1944 
року між Польським Комітетом Національ¬ 
ного Визволення І Урядом Української 
Радянської Соціалістичної Республіки про 
евакуацію польських громадян з території 
УРСР і українського населення з території 
Польщі, обидві договірні сторони уклали 
цей протокол про наступне: 

Стаття 1 

Договірні сторони з вдоволенням 


щі підписаний головним представником 
Уряду Польської Республіки з справ ева¬ 
куації і головного уповноваженого Уряду 
Української РСР з справ евакуації у Луцьку. 

Стаття З 

В актах, згаданих в ст. 2 цього прото¬ 
колу, додано наступні дані; 

Проведена праця згідно з вимогами 
угоди від дня 9 вересня 1944 року і додат¬ 
кової до неї угоди про продовження термі- 


сторонами, в зв’язку з евакуацією польсь¬ 
ких громадян з території УРСР до Польщі 
й українського населення з території 
Польщі до УРСР. буде переданий згідно з 
підписаними актами після обрахунків усіх 
втрат, пов’язаних з евакуацією, які понесли 
сторони, згідно з пунктом"2 статтіВ-бі угоди 
від 9 вересня 1944 року. Цей взаємний 
розрахунок переданий відповідно до до¬ 
мовленості сторін готівкою або натуоа- 




















































що оули в еміграції, чи на спецзавданнях. 

Верховна Рада України у жовтні 2000 року 
відхилила новий проект Закону України про 
внесення змін і доповнень до Закону України 
“Про статус ветеранів війни, гарантії їх соціаль¬ 
ного захисту", який мав поліпшити долю пере¬ 
селенців. 

Голова Комітету у справах пенсіонерів, 
ветеранів та інвалідів при Верховній Раді п. В. 
Сушко вважає, що “поширення права на отри¬ 
мання статусу учасника війни на осіб, які були 
переселені на територію України після 1944 
року, можливе тільки за умови створення відпо¬ 
відного банку даних щодо зазначеної категорії 
громадян, встановлення чисельності тих, які 
додатково отримають статус учасника війни і 
право на відповідні пільги, та визначення до¬ 
даткових коштів в Державному бюджеті 
України”. Невже цю роботу мають виконати самі 
евакуйовані? Тим більше, що архівні документи 
про переселення зберігаються в Державному 
архіві Львівської області і містять дані про 
чисельність евакуйованих і розмір матеріальних 
збитків. Не зрозумілі висновки про кількість 
потенційних пільговиків, які народилися до 31 
грудня 1932 року. Сьогодні їх залишилися оди¬ 
ниці. Стосовно джерел фінансування в уряді є 
досвід компенсації жертвам Чорнобильської 
катастрофи, остарбайтерам і татарам. Врешті 
решт є Фонд стихійних і екологічних катастроф. 
Наше переселення - це катастрофа, геноцид 
вчинений у центрі Європи & середині XX століт¬ 
тя. Ідо жертв цієї катастрофи, на жаль, нікому 
немає діла. 

Враховуючи сказане, лемки Прикарпаття ще 
раз звертаються до Президента України, 
Кабінету Міністрів, Верховної Ради з просьбою: 

- дати політичну і правову оцінку угоді від 9 
вересня 1944 року. Евакуація - це благо для 
переселенців, чи злочинна репресія? Чому 
українців називають населенням Польщі, а 
поляків громадянами? 

- переглянути наші вимоги про засудження 
евакуації українського населення з Польщі в 
1944-1946 рр., визнати нас депортованими або 
репресованими з відповідною моральною і 
матеріальною компенсацією; 

- розробити Міждержавну програму збере¬ 
ження і відродження Лемківщини для припи¬ 
нення процесу зникнення цієї самобутньої гілки 
українського народу, його генофонду. 

Товариство “Лемківщина" надіється на 
позитивне і термінове вирішення наших проб¬ 
лем. Це буде знаком турботи Української Держа¬ 
ви про свій народ і дасть надію діаспорі на 
підтримку, яку вони давно чекають. 

Голова Івано-Франківського 
відділення Всеукраїнського 
Товариства “Лемківщина” 
доц. Степан КРИНИЦЬКИЙ. 


І іольщі, ооидві договірні сторони уклали 
цей протокол про наступне; 

Стаття 1 

Договірні сторони з вдоволенням 
констатують, що евакуація польських 
громадян з території УРСР до Польщі й 
українського населення з території Польщі 
до УРСР відбулася і закінчена в атмосфері 
взаємного розуміння і згоди. 

Стаття 2 

Про закінчення роботи, пов’язаної з 
евакуацією, за дорученням договірних 
сторін, укладено два акти, підписані 
головними уповноваженими і головними 
представниками сторін: 

1. Акт про закінчення евакуації 
українського населення з території Польщі 
до УРСР підписаний голови,'им уповнова¬ 
женим Уряду Української РСР з справ 
евакуації і головного представника Уряду 
Польської Республіки У Любліні. 

2. Акт про закінчення евакуації поль¬ 
ських громадян з території УРСР до Поль- 


ДОКУМЕНТИ ЗВИНУВАЧУЮТЬ 

Ідеолог русинізму - канадський проф. 
П. Маґочі - аґент чехословацької держав¬ 
ної таємної безпеки 

Чеська нецензурна газета «Руде пра¬ 
во», починаючи з 13-го числа нинішнього 
року, розпочала друкувати прізвища ко¬ 
лишніх аїентів та співпрацівників Держа¬ 
вної Таємної Безпеки Чехо-Словзччини. 
Серед опублікованих в газеті є політики, 
професори, лікарі, інженери, журналісти, 
вчителі та люди різних професій. Між ними 
знаходяться і особи, яких старий комуніс¬ 
тичний режим переслідував та тримав у 
в’язницях. Звичайно, важко звинувачува¬ 
ти батька дітей, який пішов на співпрацю, 
щоб врятувати дітей, дружину від пере¬ 
слідувань - тут важко бути суддею. 

Та дивує, що серед оприлюднених пріз¬ 
вищ аїентів чехословацької Державної 
Таємної Безпеки в 14-му числі газети «Ру¬ 
де право» 1992 р. аж три рази наведено 
прізвище завідуючого катедрою україн- 


килу, додсіни нсіьіуііні дані. 

Проведена праця згідно з вимогами 
угоди від дня 9 вересня 1944 року і додат¬ 
кової до неї угоди про продовження термі¬ 
ну евакуації. 

Місце перебування районних пред¬ 
ставників, кількість врахованого насе¬ 
лення, яке підлягало евакуації, кількість 
прийнятих заяв від родин, які підлягали 
евакуації, кількість евакуйованих. 

Вартість залишеного евакуйованими 
рухомого і нерухомого майна, посівів - 
озигулих і ярих. 

Вартість відданої евакуйованими 
рільничої продукції з переліком КІЛЬКОСТІ 
тонн і суми оцінки ВІДНОСНО окремих видів 
рільничих культур. 

Формальне констатування про 
передачу цієї продукції перевізними 
документами, а також інші дані, що 
стосуються евакуації. 

Стаття 4 

Кінцевий взаємний розрахунок між 


Паріуж, 5 липня 1992 р. 


ських студій в Торонтському університеті 
(Канада) відомого професора д-ра Павла 
Роберта Маїочі. В газеті подано дату на¬ 
родження професора, число, під яким його 
було зареєстровано та кличку. Відомий 
ідеолог русинізму проф. П. Р. Маїочі пра¬ 
цював під кличками Маїо та Маїу, був 
ведений під номерами 9824 (Маїу), 19591 
(Маїо) та 982410 (Маїу). Якщо на громадян 
Чехо-Словаччини можна було чинити тиск 
завдяки дітей, жінки, батьків та родичів, то 
що спонукало американського громадя¬ 
нина, професора канадського університету 
до такої співпраці з комуністичною таєм¬ 
ною поліцією? Задля якої ідеї він спів¬ 
працював з цією антигуманною, нелюд¬ 
ською організацією в Чехо-Словаччині. 

Правду не можна приховати І вона за¬ 
раз для багатьох'не тільки в Чехо-Сло- 
ваччині здасться прикрою, а багатьом 
відкрила очі. Треба сподіватись, що на¬ 
стане час, коли аїентів КҐБ буде оприлюд¬ 
нено. 


оіирони, л ідни ^ ііумкіим ^ ьісіі и и-иі уіиди 

ВІД 9 вересня 1944 року. Цей взаємний 
розрахунок переданий відповідно до до¬ 
мовленості сторін готівкою або натура¬ 
льними поставками рільничих і промис¬ 
лових продуктів. 

Стаття 5 

Нинішній протокол складений в двох 
примірниках польською та українською 
мовами, причому обидва тексти є 
однаково авторитетними. 

Нинішній протокол входить у дію ВІД 
дня його підписання. 

За уповноваженням Уряду Пол 
кої Республіки { А.Кожицкі) (Печаткь, 

За уповноваженням Уряду Українсь¬ 
кої Радянської Соціалістичної Респуб¬ 
ліки ( В. Старченко) ( Печатка ) 

(Еи§епіи52 Мізіїо. К.ера1гіасіа сгу 
Оероііасіа. Т. 2. - \Уаг52а\уа, 1999.- 8. 349-350. 
2 а 1 ^с 2 пік пг 1). • 



Дмитро Солинко (Львів), 

Свв, Кирило і Мефодій. Ікона. 2002р. 


УКРАГНСЬКЕ СЛОЬО 

Ганебне розвінчання проф. МАҐОЧІЯ 












Наші вернісажі 

ЗБЕРЕЖЕМО МИНЗК.1Е 



29 жовтня 2002 року в Івано-Франківську 
проводилося нагородження мистців та народ¬ 
них майстрів, які стали переможцями конкурсу 
імені Марії Підгірянки. Серед переможців від¬ 
значено дипломом та грошовою премією члена 
правління товариства “Лемківщина” Ірину Семе- 
нівну Омельченко (Криницьку) за виготовлення 
моделей лемківського одягу та організацію бага¬ 
тьох виставок ляльок у лемківських костюмах. 
Виставки проходили в Києві, Польщі на Ватрі 
та неодноразово в Івано-Франківську- Будинку 
художника та Краєзнавчому музеї. Просте за¬ 
хоплення, спомини про батьківську землю пере¬ 
творилися в мистецтво, в досконалу форму 
популяризації лемківських традицій та побуту. 

Народилася вона в Криниці, в багатодітній 
сімТ Навчалася в початковій школі, а потім - 
Учительській семінарії в Криниці. В 1945 році 
разом з цілою родиною була депортована в 
УРСР на Тернопільщину. Закінчила Київський 
технологічний технікум. Понад 35 років працю¬ 
вала на Івано-Франківському шкіроб’єднанні, 
займалася розробкою взірців шкіргалантереї. 
Сьогодні - пенсіонерка, але роки не втомили їі\ 
Вона є старостою і опікункою народної хорової 
капели “Бескид”. Пам’ять про дитинство, про ро¬ 
динні місця, зелені верхи та гомінкі потоки ви¬ 
кликали потребу відтворити частинку минулого 
свого народу. 

До середини XIX століття лемки вели па¬ 
тріархальний спосіб життя. Весь сільськогоспо¬ 
дарський реманент, одяг, знаряддя виробницт- 

ІЗІ4ГЛТЛС1 па ПІЛ папїікяіл г\\/і/Г>кіііл 


ших лемків, ЯКІ так натерпілися (вони, або їхні 
предки) з тим варварським переселенням. 
Ціную і дуже подобаються мені виступи хору... 
треба продовжувати! Будемо і ми господарями 
в своїй Україні. Чудова, багата виставка лемків¬ 
ських КОСТЮМІВ доповнила свято-вручення пре¬ 
мії Марії Підгірянки,” - Лукія Лукомська, архітек¬ 
тор. “Виставка костюмів Лемківщини, що відбу¬ 
вається, щоразу захоплює жителів міста. Вели¬ 
ка подяка п. Криницькій, її золотим рукам. Хай 
вічно живе велике мистецтво оздоблення на¬ 
родного одягу українців. З повагою” - (підпис). 
“Прекрасна виставка костюмованих ляльок, на 
основі якої можна вивчати стилі українських 
строїв, особливо для молоді. Бажаю щастя, здо¬ 
ров'я Майстру!!!" (підпис). “Щиро втішаюся 
Вашій послідовності у збереженні та відтворенні 
лемківського одягу й традицій. Шана Вашим 
рукам, шана лемкам! Сили, здоров’я і наснаги 
бажаю Вам на многі літа, а ще із свого доробку 
зробити музей! Щиро," - О. Шулепа. 

Немає нічого дивного у цих відгуках. Най¬ 
перше враження - найсильніше і правдиве. 
Виставка костюмованих ляльок - це свято ко¬ 
льору, ліній, силуетів і душі. В першу чергу - це 
моделі святкових костюмів, модифікованих для 
сцени, в побуті, у повсякденному житті все не 
так, все скромніше. В основі лежить чистий 
практицизм І вплив моди. Майже весь світ хо¬ 
дить в однакових костюмах, туфлях і головних 
уборах. І на заводі, і в бюрі ми носимо своєрідну 
уніформу, боїмося відступити від кимось приду- 

КЛЯММУ ппдтлп І міау МП'Ж'РМП гппийняти гЬян- 


Максиму ПОПІВЧАКУ - 60 

5 жовтня цього року виповнилося 60 
років Максиму Петровичу Попівчаку - го¬ 
лові Жіп о.мирської міської організації Все¬ 
українського Товариства “Лемківщина”. 

Ювіляр народився в мальовничому селі 
Ждиня Горлицького повіту, дотепер щоро¬ 
ку проводиться “Лемківська Ватра”. Родина 
гіопівчаків була переселена в 1945 році на 
Тернопільщину. Максим довший час про¬ 
живав з батьками у м. Бережани, де закінчив 
середню школу. Відтак - Терсбовлянський 
культосвітній технікум. Після закінчення 
Львівського університету імені І. франка 
(факультет журналістики) вже більше 35 
років присвятив себе служінню мистецтва 
слова. 

Свій трудовий шлях починав редакто¬ 
ром тернопільської районної газети. Потім 
перебував на адмініезративній роботі. Від 
1974 року М. Попівчак працює у Житомирі 
- в обласному управлінні по пресі, а останні 
11 років - прес-секрегарем голови Житомир¬ 
ської обласної державної адміністрації. 
Завжди відзначається діловитістю, чіткістю 
та оперативністю в роботі. Заслуги М. По- 
півчака поціновані почесним званням “За¬ 
служений журналіст України”, рядом 
державних нагород. 



Два роки тому в Житомирі він згуртував 
навколо себе лс.мків-українців, які з різних 
причин опинилися і живуть на Житомир¬ 
щині, їх майжедва десятки осіб-лікарі, вчи¬ 
телі, інженери, військовики. Вони популя¬ 
ризують на Житомирському Поліссі чарівну 
лемківську пісню, культурні традиції. 

З нагоди Ювілею Колегія ВУТЛ і редак¬ 
ція часопису “Дзвони Лемківщини” сердеч¬ 
но вітають Максима Попівчака, зичать йо¬ 
му здоров’я і творчого натхнення на многії 
і благії літа. 


ЗА КОРДОН. 

НА БАТЬКІВЩИНУ 

Минуло більше 150 років, як останній 
“комфортабельний” вагон під звуки совєт- 
ських маршів і плакатами “їдуть добро¬ 
вольці” рушив зі станції Устріки Долішні в 
незнане. Повезли горян в Радянську Украї¬ 
ну, в обезлюднені степи півдня. Люди через 
відсутність житла змушені були рїгги зем¬ 
лянки. А істинну Батьківщину назавжди 
відгородив від них кордон. 

Весною 2001 року голова Об’єднання 
Українців Польщі прислав нам запрошення 
приїхати до Устрік Долішніх на відзначення 
цієї сумної дати. Після багатьох митарств 
нам дали дозвіл на спрощений перетин кор¬ 
дону. Ми сформували з членів нашого това¬ 
риства 32-особову групу, запросили з собою 
нашого священика з Надвірної о. Богдана 
Михайлину та заступника голови Надвір- 
нянської райдержадміністрації Романа 
Гурмака. 

Нашу групу в Устріках Долішніх на 



Подружжя Літів 
у родинному колі 2001 р. 


більшої уваги. 

Увечері на ватряному полі загорілася 
Перша ІБойківська Ватра, біля якої голова 























свого народу. 

До середини XIX століття лемки вели па¬ 
тріархальний спосіб життя. Весь сільськогоспо¬ 
дарський реманент, одяг, знаряддя виробницт¬ 
ва та побуту вони виготовляли своїми руками. 
Для виготовлення тканини використовували 
льон та овечу вовну. Зимовими вечорами жінки 
пряли нитки, робили повісма і віддавали ткачам. 
З тонкої тканини шили сорочки, блузки. Грубе 
полотно йшло на спідниці, ґачі та інше. Сорочки, 
як правило, були без комірців, позбирані на шиї, 
з вузькими манжетами. Мужчини носили полот¬ 
няні ногавки або сукняні холошні. Сорочки за¬ 
правлялися в сподні. Полулярними були лай- 
¥ бики, сардачки, гуньки та чугані в холодну пору 

} року. На ноги одягали керпці (постоли), а більш 

'Таможні - скірні (чоботи). У святкові дні дівчата 
та жінки носили одяг, прикрашений вишивкою, 
шнурками, стрічками, бісером. Модні були фар¬ 
тушки, намиста з пацьорок і коралів, розшиті 
бісером, вовною і блистками корсети, кожушки 
оздоблені овечим хутром. Дівчата на головах 
носили хустки, а молодиці з хусток робили чепці. 
В передвоєнні роки успіхом зимою користува¬ 
лись великі хустки з овечої вовни (бараниці). 
Чоловіки переважно носили капелюхи, а зимою 

- баранкові шапки. 

Перші спроби з відтворення лемківських 
костюмів Ірина Омельченко реалізувала при 
виготовленні сценічних костюмів для лемківсь¬ 
кої хорової капели “Бескид”. Для цього викорис¬ 
товувала старі фотографії, спогади краянів. 
Найціннішими виявилися збережені в бабиних 
скринях корсети, спідниці, лайбики та інший 
одяг. Спогади вимагали відтворення традицій 
в більшому масштабі. З’явилась ідея одягати 
ляльок. Коли таких експонатів зібралось декіль¬ 
ка десятків, добрі люди порадили організувати 
виставку. 

Про результати її праці можна судити з книги 
відгуків відвідувачів виставки. “Сам я із Золо- 
чева, але про лемків мало що чув. Це дуже ціка¬ 
во. Багато взнав і побачив нового, і ще зацікавив 
цим дитину, яка також у захваті від побаченого”, 

- пише Володимир Гонтар, журналіст з Києва. 
“Шановна Ірина Семенівна! Спасибі Вам за те, 
що Ви творите. Дуже цікаво. Дякуємо. Бажаємо 
здоров”я і творчих сил,”-учні школи № 24. “Дуже 
тішуся, що живе ентузіазм, любов, енергія на- 


Лист до редакції *'ДЛ” 

Слава Ісусу Христу! 

Дорогі земляки ! 

Я народився в с. Угорна пов. Ярослав. У 
1944 р. по-звірячому був замучений польською 
бандою мій батько. Після 3-х тижнів муки помер 
у віці 47 років. Я залишився без батька ВІЗ ро¬ 
ків. А потім у 1945 р., після Різдва, почалися 
щонічні напади і грабунки. Побили 70-річного 
діда Андрія за те, що сказав, що живе на Україні. 
Для розваги ще й обпалили йому вуса, бо не 
хотів сказати, де закопані церковні дзвони. З на¬ 
шої родини загинули 10 душ, втому числі 5 дітей. 


практицизм і вплив моди. Майже весь світ хо¬ 
дить в однакових костюмах, туфлях і головних 
уборах. І на заводі, і в бюрі ми носимо своєрідну 
уніформу, боїмося відступити від кимось приду¬ 
маних правил. І ніяк не можемо сприйняти фан¬ 
тазії модельєрів - новаторів. Але ж споконвіків 
людина прикрашала себе. На Різдво чи Велик¬ 
день бажала святкової одежі, райдужних кольо¬ 
рів та пісні. То чому б не використовувати народ¬ 
ні традиції і не одягатися з національним коло¬ 
ритом, одяг - простий і доступний за цінок) та 
технологією виготовлення? є багато країн і 
народів, які гордяться своїми національними 
рисами, своєю самобутністю, яких ми пізнаємо 
за одягом. 

Виставка ніби розкриває наші приховані 
бажання, повертає в дитинство. Здається, і пра¬ 
ця майстрині базується на цьому. Не всі костю¬ 
ми аутентичні, в них змінені фасони і силуети. 
Сьогодні немає можливості дістати відповідної 
тканини, аксесуарів, шкіри, прикрас. Та й коштів 
на цю працю ніхто не виділяє. Ось вона і фан¬ 
тазує, пригадуючи минуле, прагнучи відтворити 
народні традиції на сучасних матеріалах. Наскі¬ 
льки це їй вдається, нехай судять спеціалісти- 
етнографи. 

Роботи Ірини Криницької мають велике зна¬ 
чення для збереження і відродження Лемків- 
щини, традицій та культури найзахіднішої гілки 
українського народу. Минуло більше п’ятиде- 
сяти років з часу депортації лемків. Всі звичаї і 
традиції, побут і культура були зруйновані і забу¬ 
ті. Перервана естафета поколінь, знищена ма¬ 
теріальна база розвитку лемків. В передвоєнні 
роки фабричні тканини та взуття поступово ста¬ 
ли витісняти домашні промисли. Але тради¬ 
ційний крій і стиль одягу зберігся надовго. Він і 
СЬОГОДНІ служить основою для розробок нових 
моделей. Одяг кожного народу має свій непов¬ 
торний рисунок і колоритні прикраси, що пере¬ 
даються із поко-ління в покоління. Тож обері¬ 
гаймо І плекаймо свою культуру, національну 
духовність, бо тільки так ми можемо вберегти 
себе і не загинути в світах. Як мова і пісня є 
виразом духу, ментальності народу, так і одяг 
є носіями його самобутності. 

Лемко з Криниці, 
м. Івано-Франківськ. 


Ми всі - українці на тих теренах наших, що 
їх Сталін подарував Польщі. На Сході, де ми 
тепер живемо, москалі перебирали молодих 
солдатів у форму бандерівців. Про це мені 
розказав один поляку 1994 р. під час відкриття 
пам’ятника полякам, які загинули від пере¬ 
одягнених “бандерівців”, тобто НКВД. Думаю, 
що учасники визвольних змагань УПА можуть 
це підтвердити. 

Наш уряд нічого не робить на нашу користь. 
Татари - депортовані, а ми ні. Нам не дають 
сказати останнє слово. Може хтось хоче помер¬ 
ти там, де народився. 

Маю надію, що Ваша організація (“Лемків- 
щина") є міцна і єдина. Наше питання повинно 


Михайлину та заступника голови Надвір- 
нянської райдержадміністрації Романа 
Гурмака. 

Нашу групу в Устріках Долішніх на 
порозі греко-католицької церкви Успення 
Пресвятої Богородиці разом з процесією зу¬ 
стрічав місцевий священик о. Олекса Куй- 
біда. Біля церкви радував око пам’ятний 
Хрест, святково прибраний синьо-жовтими 
стрічками. Так місцеві українці вшанували 
“День Незалежності України”. 

Після Служби Божої, яку спільно відпра¬ 
вили отці Олекса та Богдан, на місцевому 
цвинтарі провели панахиду на могилі Січо¬ 
вих Стрільців. Могила гарно впорядкована, 
відновлена ще в 1996 році, мас таблицю. 
Напис на ній передала в 1996 р. колишня 
жителька Устрік п. Софія Мальдівська. 

Приїхали до Устрік Долішніх не тільки 
ті, які живуть в Надвірній, але також з Жида- 
чева, Самбора, Червонограда, Миколаєва, 
Ходорова, Трускавця, Тернополя, Києва. 
Приїхали сюди, щоб спільно з місцевими 
українцями, які живуть в місті і навколишніх 
селах, відзначити річницю сумної дати. 

27 серпня після по.минальної Служби 
Божої, яку відправили священики за всіх 
українців, які поховані на місцевих цвинта¬ 
рях, люди роз’їхалися по селах, щоб засвіти¬ 
ти свічки на гробах рідних і близьких. Поїха¬ 
ли вони в Коростепко, Лип’я, Стефкову. 
Устянову, Чорну. 

Наступного дня на храмове свято Свята 
Літургія відбулася з участю єпископа Євгена 
Поповича, о. Куйбіди, о. Михайлини, а 
також священика з Червонограда (Львів¬ 
щина). 

Як сказав місцевий священик о. Олекса 
Куйбіда, в Устріках Долішніх це єдина Бой- 
ківська греко-католицька церква на 
території Польщі і вона вимагає до себе 


бути поставлене в Міжнародному суді з прав 
людини. В Коломиї“Надсяння” (товариство) не 
діє. В живих залишилася мала частка (пересе¬ 
лених) людей. За добрі будинки, які ми лишили, 
нам ніхто нічого не доплатив. Гроби наших ро¬ 
дин без хрестів, ніхто не знає, де хто похований. 

Мені дуже подобалися числа Вашої газети 
“Дзвони Лемківщини”за 1994-1939 рр. Писав Т. 
Шевченко: "Борітеся - поборете”. 

Закінчую цих пару слів. Пробачте за почерк: 
рука покалічена - три пальці. 

З повагою до Вас 

- земляк Андрій, 
с. Трійця Снятинського р-ну 
Івано-Франківської обл. 


більшої уваги. 

Увечері на ватряному полі загорілася 
Перша бойківська Ватра, біля якої голова 
оргкомітету, він же голова товариства “Уст- 
ріки” в Миколаєві (Львівська обл.) Віктор 
Козоглодюк зібрав членів оргкомітету та 
керівників товариств. 

Від Надвірної виступили заступник 
голови райдержадміністрації, він же й го¬ 
лова районного товариства “Гуцульщина” 
Роман Гурмак, а також голова районного 
товариства “Лемківщина” Ігор Лінг. 

На Ватрі були присутні та виступили - з 
польської сторони заступник мера міста 
Устріки Долішні, а з української сторони 
народний депутат України Михайло Косів. 
Після цього виступили художні колективи. 

Ватра - це не просто святкове дійство. 
Це символ живої енергії народу, його істо¬ 
ричної пам’яті та нашої єдності. Своїм теп¬ 
лом і яскравим огнищем Ватра зігріла 
бойків, лемків, всіх тих, кого доля закинула 
на східні терени України та за її межі. 

Надвірнянський територіальний центр 
по соціальному забезпеченню громадян, 
який очолює Роман Огерук, організував 
вечір відпочинку, присвячений “Міжнарод¬ 
ному Дню людей похилого віку” на який 
були запрошені люди похилого віку від усіх 
громадських товариств Надвірної, в т. ч. і 
від товариства “Лемківщина”. 

Тут я розказала про серпневу поїздку за 
кордон членів нашого товариства на свою 
батьківську землю і винесла щиру подяку 
райдержадміністрації. Управлінню бурових 
робіт, ВАТ “Нафтохімік Прикарпаття” за 
допомогу в поїздці на рідні землі. 

Голова НадвірнянськоїРДА Роман Гон¬ 
чарук повідомив присутнім що, ознайо¬ 
мившись з результатами нашої поїздки, 
районна влада буде сприяти у відновленні 
греко-католицького храму, якого комуніс¬ 
тична влада Польщі забрала і зробила склад 
солі. В 1990-х роках церква була повернута 
греко-като-ляцькій громаді Устрік Долішніх. 
Громада, яку очолює Стефанія Гаврилець, 
своїми силами постаралася відремонтувати 
церкву, щоб люди могли прийти до Святого 
Храму. Але Храм вимагає ще багато праці 
та коштів. 

Богданна ЛІНГ (ЧЕМЕРИС), 
уродженка міста Устріки Долішні, 
заступник голови Надвірнянського 
районного товариства “Лемківщина”. 
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до ЛЕМКА ВЗИНДРАНОВУ 

Є свята державні, релігійні, професійні, 
регіональні, а є просто родинні. 28 червня - день 
народження нашого краянина, великого 
сподвижника лемківської культури, засновника 
і директора Музею лемківської культури в 
Зиндранові Федора Ґоча. 

Фундація Дослідження Лемкі^щини у Львові, 
почесним членом якої є п. Ґоч, не могла оминути 
це родинне свято. Тому, що його свято є празни- 
ком багатьох лемків, які знають Феця особисто 
і шанують за довголітню працю на ниві лемків¬ 
ської культури. 

Отже, у п’ятницю 28 червня делегація ФДЛ 
у складі П. Когута, А. Тавпаша, В. Шуркала та 
Я. Швягли іде в Зиндранову привітати п. Ґоча 
зі святом. Бо він того вартий! 

Дорога в Зиндранову завжди легка, приємна 
і коротка. Та й справді, це дорога додому! Як 
відомо, додому ідеться завжди швидше. Зі 
Львова в Зиндранову - 220 км. Якби не кордон, 
то цей шлях можна здолати за чотири години. 
Варто відзначити, що кордон радикально змі¬ 
нився в кращу сторону. Прикордонники обох 
держав ставляться до нас доброзичливо. Об¬ 
слуговують дуже оперативно. Кордон ми пе¬ 
ретнули за ЗО хвилин. За це ми виражаємо їм 
велику вдячність, бо члени Фундації їздять в 
Польщу часто, на різноманітні свята, фестивалі. 
Ватру”, конференції та інші імпрези, які орга¬ 
нізовують лемки в Польщі. 

За Перемишлем наша делегація зупини- 
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Зліва направо: Степан Крнніїцькнй, Ігор Дуда, Петро Байса, 
Володимир Ропецькнй, Наталя Жмака, Валерій Бачннськнй, « 
Ярослав Баранець, Агнесса Ропецька, Валерій Сосннцький, 
Олександр Венгринович, Роман Дудяк, Михайло Тнханськнй. 


Л ЩО Ж ТО зл ПЛАЧ ТАКІЙ 

Із “Зборнпка П'іїСЕНЬ для сп’іваючнхь 
РУСИНОВЬ (-Львоггь, 1865.-С. 132. П^сня 
ЬХХУІ). 

Автор - невідомий 

А що ж ото за плач такій 
Щосьмо всі зачули: 

Підгоряни, Лемки, Бойки, 

Долиняни, Гуцули? 

Ой руська то плаче мати 
На свою сестрицю, 

Що ю гонить з власной .хатьі, 
Бездольну вдовицю. 

Ой плаче та й нарікає. 

Що єй діти рідни 
Байстрюками прозьіває, 

Кладе за послідни. 

За послідни, за негодни. 

Щоб синами звались, 

Власнов мовов свої рідни 


Фото Марії Янко. 
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Абьі ден до вечера. 

Абьі-с цапки ставав - не поможе! 
Ани ‘‘бе”, ани “ме'\ ани '‘кукурику’\ 
Ани єден волос з голови не впаде. 
Без охоти - неє роботи. 

Без причьіни - неє вини. 

Біда за бідом ходит і бідом поганят. 
Біда не ходит сама. 

Біда розуму вчьіт. 

Біда, як в хьіжьі неє хліба. 

Бідна німина не повіст. 

Богатий, але свинуватий. 

Бог вшьітко видит! 

Бог трійцю любит. 

Бортакови закони не писанії. 


Нестор жилич 

* 19.05.1914 р. Кам’яна, п-т Новий Самч 
+ 6.02.1989 р. Рудно, м. Львів. 

ЯВОРИНА 

Косарії на Яворині кустрицю косят, 

А лемкині в торбах їм обіди носят. 

"Ви, красавиці-дівчата, рядом посьідайте. 
"Мій зелений верше" разом засьпівайте. 
Най ся серце втішьіт, і ваше, і наше, 

Най цьіла Яворина од пісьііі заплаче. 

І попльїли сьпіваночки вздовж по Яворині, 
А по тому ііцьі - дальше по всій Верховині. 
Соловейки й дрозди тіж не дармували, 
Дзвінкьіма голосами файні засьпівали. 

А же в Чорному поточку, водоспад все грає, 
Над Чортовом скалом чародій кружляє. 

Ту пасіушки ватру палят, ділятсьір ножами, - 
Та.м косаре косьі клеплют, острят дурбакамп. 
Днес ту тихо, ніт косарів, смутна смеречьша. 
Пастухи оген загасили, в сьвіт пішли дівчата. 
Лем в Чорному потоці водоспад все грає. 

За хмарами-облачками чародій літає. 

А на Чорному камені чорний ворон кряче. 
Вдеи і вночьі Яворина смутна барз і плаче. 

Подала Розалія іМутовкіиа-Громосяк 
з м. Бережани. 

Феня ФЕНКАНИН-РУДАКЕВИЧ 

мо^^лиьнл 7П2)ЖРимА:л 

Міні-новеля 

Моя жена несподівані захворіла. Єй 
одвидів дохтор. Він повів, же єй жьітя, 
вашьіх руках і потрибує-ся моральни 
підтримка. Я повів тото жені. Она тилько 
тяжко збьіхнула, махнула руком і незадо- 
волено мовила: 

- Дохторьі вшьітки єднакови. Повідают 
єдно, а вьіходит цьілком інакше. Я знам, же 
гмру, а тьі ся ожениш. Но, лем смот-ся за 
мойом могилом. Іщьі не забьівай квіточки 
поставити. 

- Та тьі што? - одповів єм. - Я замовлю 
найгардішьі вінец з жьівих хризантем. На 
чорних смужках злотьіми літерами зроблю 















































Федір Ґоч - лемко із Зиндранови 


лася на короткий перепочинок у традиційному 
місці, від якого починається Лемківщина. Ці 
короткочасні зупинки відбуваються тут святково 
й урочисто: ми в’їхали на своє обійсця, додому! 

Ідемо далі. Через деякий час ще одна тра¬ 
диційна зупинка в Сяноку у гостинного владики 
Адама (родом з Фльоринки). В його оселі ми 
бажані гості. Між нами точиться спокійна, від¬ 
верта бесіда на різні теми: релігійні, мистецькі, 
політичні, побутові, особисті. Благословлені 
владикою на добру путь, ми від7жджаємо оду¬ 
хотворені, спокійні і впевнені у своїх справах І 
лемківській правоті. 

Незабаром ми на подвір’ї Федора Ґоча, в 
його дужих обіймах. Безмежна радість зустрічі. 
Сердечно вітаємо його з днем народження. Си¬ 
димо за гостинним столом, який щедро накрила 
п. Марія - вірна супутниця життя і помічниця. За 
столом також його сини Роман, Богдан, красуня- 
невістка^ Постійно відволікають телефонні 
дзвінки. Його вітають з багатьох міст Польщі, з 
Канади, США, Німеччини, Словаччини, України 
і навіть далекої Австралії. Відомо, що є один (а 
може й більше) лемко в Японії. Шкода, але з 
Японії не дзвонили... 

Бесіда з-за столу перенеслася в його 
робочий кабінет і тривала до пізньої ночі. А ніч 
на Лемківщині чарівна, тепла, лагідна, зоряна. 
Обговорювали й тему майбутнього свята "Від 
Русаля до Івана”, яке мало відбутися 13-14 
липня. Непосвяченому важко уявити титанічну 
працю Феця та його родини при організації цього 
свята. Приїжджі гості бачать тільки результати 
цієї роботи. 

Наступного дня прощаємося з гостинною 
родиною Ґочів і повертаємося до Львова. До 
зустрічі на Русаля! 

4 Ярослав ШВЯГЛА, 

голова ФДЛ у Львові. 


За послідни, за негодни, 
Щоб синами звались, 
Власнов мовов свої рідни 
Думки си співали. 

Сумно головку склонила, 

Як біла лебідка, 

Та рученьки заломила, 
Бідненька сирітка. 

“Туга серце ми засіла, 
Бездітна ж я мати! 

Дівко! де жесь ся поділа, 
Чом тя не видати?” 

Не видати, не чувати, 

Як в гараях коня. 

Пробудися! час вже встати 
С твердого просонья. 

Од Бескида аж до Бога, 

Од Ся на до Прута 
Летить гомін друг од друга. 
Аж де Тиса крута. 

Руськи діти то говорять, 

Яли ся збігати 
Во Галичи, де світ зорят. 

Де іх плаче мати. 

Грімкій голос ту розлягся, 
Бо н лев рьїкнув грізьно... 
Гей до діла враз берімся. 

Ще для нас не пізно! 

В сам час дім нам будувати 
На власній землиці. 

Бог нам буде помагати, 

Втре слезь[ вдовиці! 

Не журися, мила мати! 

В нас желізна воля, 

Хто бьі хтів тя понижати, 
Гірка тому доля! 

(Правопис збережено). 


Бог вшьітко видит! 

Бог трійцю любит. 

Бортакови закони не писани. 
Брехньом далеко не заїхаш. 

Будеш мав рукави од камизельки. 

Бьів бьі карк, ярмо ся найде. 

Бьіло сьміху повни міхи, 
в госьтях добри, але дома ліпше. 

В єдно ухо зашло, в друге * вьішло. 
Видно-ся, як вден. 

Виджу тилько сьвіту, што без вигляд. 
Вилетів, як дьім горі комином. 

Він на тому зТв зуби. 

Він не ма густу (смаку). 

Він не ма клепки в голові. 

Він не суций до люди. 

Він си не даст в кашу наплювати. 

В каламутній воді добри рибу їмати. 
Вода чиста, як слеза. 

Ворони крячут - на зміну погоди. 

Впав на помисл. 

Впертий, як цап. 

Всяди го повно. 

Втікат, як тісто з діжки. 

Втраченого часу і коньом не доженеш. 
Вчепив-ся, як п’явка. 

Вьісокий як тополя, а дурний як фасоля. 
Вьітріщьів-ся, як баран на новьі ворота. 
Вчьіти-ся николи не пізно. 

Гварит, як мокре горит. 

Гіст в дім. Бог з ним. 

Голова ти з плеч не впаде! 

Голодному вшьітко смакує. 

Грає, як в старого в грудях. 

Дай бідному - на старист тобі дадут. 
Ден летит за дньом. 

Запам’ятав і записав від своїх батьків 
Ігор ДУДА з Ганчови, 
повіт Горлиці. 


- Та тьі што? - одповів єм. - Я замовлю 
найгардішьі вінец з жьівнх хризантем. На 
чорних смужках злотьіми літерами зроблю 
барз ладни, ласкави напис. 

З очьі женьї потекли дві срібньї кулькьі. 

- А на твоїй могильці знаш што посаджу? 
Ано, вгадай? Твій улюблени жасьмін і без. 
Поставлю загородку з дроту кольору бла¬ 
вату. Тьі ж любила-ся смотрити на небо. 

Жена почала плакати. 

- А за пінязі, тобом наскладаньї, люба, 
замовлю помник. Зобрана будеш в на 
новшій блюзці з ружами на грудях. Зачесак.. 
будеш як втовдьі, коли-с ся отдавала. 

Жена зайшла-ся планом. 

- Заспокой-ся, моя люба жено. Вліті і 
взимі на твоїй могилі будут квітнути півонії 
і айс'гри. 

Жена іщьі тяжче почала плакати. 

- Ховати тя будут з музьїком, - морально 
підтримував муж. -Авто буде закрите, жебьі 
не бьіло студено. Труну обкладеме квітками. 
Правда, же буде гарді? Єгомосьць отправлят 
вшьітки молитви. Они гварили, же не 
пропусьтят нич. 

Жена почала за.\линати-ся. 

- Некрольог, - заспокоював єм хвору, - 
надрукуют в газеті «Дзвони Лемківшини», 
я юж з редакторьом ся домовив. 

Жена зблідла і на єй лиці вьіступили 
ружові плятии. 

- А што до мойой женячки, то не маркот- 
ся, я юж си виберу молоду і лагідной 
натурьі... 

Моральна підтримка одразу помогла. 
«Злота половина» зоскочьіла з постелі і 
повіла: “Тераз юж знам, же моральна 
підтримка помагат!” 

м. Тернопіль. 
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